	
	
	



Celtic and Welsh-Place Names of Ynys Môn Anglesey
This study will focus on the central east coast of Anglesey. Moelfre, Cefni Resevoir, Rhosmeirch, Talwrn, Pentraeth, and Benllech form the boundaries of the area. The objective of this piece is to examine the place-names, with the aim of extracting an informed understanding of the topography, history, and language of the area. 
Island of Môn. Mona in latinized form. Island of Ongull in Old Norse can be ascribed to Scandinavian coastal forays whose names transferred to the general stock of maritime names. The identity of Ongull is unknown. However, the form of the name has long been influenced by association with the Angles.[footnoteRef:13141] [13141:  The Dictionary of Welsh Place-Names, p. 17] 

Place-names are made up of elements, words used to describe a place, or their response to their environment. Place names often are comprised of more than one element. It is necessary to consider whether the earliest representations of a place-name, had meaning within the environmental, historical, and logical context. It is in part, through this methodology, that we can deduce that many place-names were not random or inconsequential.
Topographic features of the landscape are generic elements, hills, rivers, fields. Habitative features, such as settlements. Components relating to size, location, building or religious/ ecclesiastical elements, can be described as habitative names. Often found combined, are personal names or names of saints, with elements that denote a location. In seeking to understand landscapes and the place-names within them, we must not regard them as static. ‘Lest we allow ourselves to be beguiled by an ontology that consigns the living world to the inertia of its objective representation.’[footnoteRef:29196] [29196:  T. Ingold, ‘Footprints Through The Weather-World: Walking, Breathing, Knowing’, Journal of the Royal Anthropological Institute, 16.5, (2010), 121-139 < https://doi.org/10.1111/j.1467-9655.2010.01613.x >] 

The variable landscape of Anglesey informs and is reflected in its place-names. The north-east to south-west geological faults and rock types influence the geometry of the coast and can be detected in names. Anglesey is relatively low lying with higher hills in the northern half of the coastal area. Coastal heaths, dunes, areas of gorse scrub, rough pastureland, woodlands plantations, and farmed land complete the geography. The hydrology of Anglesey has much to communicate in the place-names associated with the rivers, streams, lakes, pools, springs. The early Celtic/Iron Age peoples were believed to ritually deposit weapons and valuables into bodies of water, either after battle, or as an offering to the gods.  
Anglesey enjoys an ‘implied’ association as being the was one of the last strongholds of the Druids, of which Tacitus leaves a dramatic account.[footnoteRef:16896] Whether Tacitus can be trusted as an accurate source is debatable, and even if these events are embellished, Rome was not in the habit of destroying wholesale, the sacred places of the people it conquered. Likewise, Anglesey feels emancipated, from the overt relics of Roman imperialism, a fate, that was not shared with other parts of Britain. Roman influence on Anglesey is far less evident, a point which is reflected in the absence of Latin place-names, apart from Mona near our study area. [16896:  Tacitus, Annals, Book XIV 30 P.157 < https://penelope.uchicago.edu/Thayer/e/roman/texts/tacitus/annals/14b*.html >
] 


       [image: ]
       Anglesey Map Saxton/Kip & Hole (1579/1637)[footnoteRef:10275] [10275:  Anglesey History, Anglesey Map Saxton/Kip & Hole (1579/1637) < https://www.anglesey-history.co.uk/maps/ >] 


Rivers and streams are of importance in understanding settlement names located by them. There are of course the practical reasons for habituative sites along the rivers, ease of access to water for domestic purposes, hygiene, food source, milling, cattle, and transportation. Place-names are a valuable source of information for understanding, early communities, settlements, and land use. 
The Afon Cefni ‘River Cefni’ Afon meaning ‘river,’ and Cefni derives from the Welsh word ‘cafn,’ meaning dip, hollow or trough, a topographical reference to the narrow gorge called Nant y Pandy near Llangefni. Afon Cefni is one of the main rivers of Anglesey.                                                                                                                                   Llyn is Welsh for ‘lake or pool’ Cefni now a reservoir, fed by the Afon Frogwy entering from the west and the Afon Erddreiniog from the northeast. Afon Cefni passes through the town of Llangefni. The place-name Llangefni (Llan, denotes ecclesiastical/church) beside the river Cefni, reflecting its geographical location.         
Afon Cefni has many tributaries including the Tregaian stream. St Caian's Church in  Tregaian,  dates from the 14th century, is dedicated to Saint Caian, who gives his name to the hamlet of Tregaian in which the church is located. The Welsh word ‘tref’ means settlement and ‘Gaian’ is a modified form of Caian, therefore the place-name Tregaian is ‘Caian's settlement.’
Mynydd Bodafon, is a mountain named after ‘Bodafon’ a local chieftain, who has left his legacy in the place-names of the landscape. Bodafon, the village ‘bod ‘denotes abode. Llyn Bodafon, ‘lake’ Bodafon.  Plâs Bodafon, ‘mansion, or estate’ of Bodafon. Bodafon y Glyn, ‘narrow valley’ named after Bodafon.
Penrhosllugwy, moor headland at Llugwy, pen ‘headland’ rhos ‘moor’ Llugwy ‘bright, shining,’ the moor extended from the lower slopes of Mynydd Bodafon towards the Moelfre promontory and the bay of Traeth ‘shore, beach’ Liugwy. The river Llugwy, commonly known as ‘Lligwy’ flowed through the moorlands and can be seen in the place- names, Rhos ‘moor’ Lligwy. Plâs ‘mansion, estate, place’ Lligwy and Rhosmeirch, the 'moor of stallions.
Moelfre, is ‘bald, bare or "barren hill,’ which refers to the land behind the village, as seen from the sea. The village of Moelfre wraps around a small harbour sheltered from the north by a substantial headland, the topographical features of the landscape reflected in the place- names.
Red Wharf Bay is known in Welsh as Traeth Coch ‘red beach or bay,’ indicating the colour of the mudflats. The English name was the bay of the Reyde Warth in the 16th century. Warth, commonly used in south-west England, means ‘shore or strand.’ The place- name had evolved into Red Wharfe by 1730, possibly because a harbour had existed here since medieval times.
Bryn Teg, ‘fair hill,’ the older name of the area was Rhos-fawr,’big moor,’ alias hen  hendre ‘old or former farmstead.’                                                                     Transhumance, or seasonal migration from the hendre/hendref or permanent lowland farm, to the hafod/hafoty or upland summer dwelling, haf, summer, bod, dwelling or ty, ‘house,’ also played an important part in the annual agricultural cycle by keeping stock away from open arable and common hay meadows in the lowlands. Regular contact would have been maintained with the hendref throughout the summer months.[footnoteRef:6876]  [6876: Clwyd-Powys Archaeological Trust, Historic Landscape Characterisation, < https://www.cpat.org.uk/projects/longer/histland/tanat/tnagricu.htm >
] 

 The Llangefni and Benllech crossroads adopted the name Bryn-teg, ‘fair, hill’ which in time displaced Rhos-Fawr ‘big moor’ as the name of the settlement. The change of name may denote a change of landscape usage. Place-names were likely to survive while they served a continuing need of connecting people to the land on which they lived.
Place- names may be deceptive, often seemingly just descriptive. However, these names connect people and place. Comparative analysis of historical and contemporary maps allows for, in some cases, approximate dating of when the names were established. Historic defunct place-names can also be located. Through this method we can see related components of place- names cropping up, for example, farm names, field names, settlement names. 
 Llangefni, Llan ‘church on the river Cefni’ The church is dedicated to Cyngar (Avon Kefni, avon vawr 1536-9, Afon Fawr 1629) is cafn ‘dip, hollow, trough’ and likely a reference to the narrow gorge Nant y Diluw, ‘dilyw means torrent, flood, deluge,’ and is now listed as Nant y Pandy, 'fulling mill' on the outskirts of Llangefni. The obsolete alternative names, of Fawr ‘mawr is big 'refers to its canalised realigned course from the Malltraeth estuary to Llangefni, and Hen Afon Cefni, hen means, ‘former or old,’ in this context and it denotes the older meandering section of its original tidal course. Ffynnon ‘spring or well’ dedicated to the saint  Gyngar, prior to restoration, saint Gyngar’s well was known as Ffynnon y Plâs, ‘spring/well place’ after the 16th century house Plâs. The woodland, ‘coed’ is named Coed Plâs.
Benllech, is a mutated form of penllech, meaning ‘head slab or head rock, capstone, or head of the rock, on slate', shortened from the Welsh term 'ar ben llech'. This name, if correct in origin, does accurately reflect the coastal geography, which incorporates Castell Mawr,  ‘big castle’ an imposing limestone rock and former Iron Age fort. Local ancient landscape features include  Llech Golman Standing Stone, Llech means ‘capstone,’ and saint or person Colman, mutated to Golman and  Coed Y Glyn ‘wood in the valley’ burial chamber.
[image: ]
Llech Golman Standing stone.[footnoteRef:9353] [9353:  The People’s Collection Of Wales, Gwynedd Archaeological Trust,
< https://www.peoplescollection.wales/items/386603  >
] 

Frogwy/Gafrogwy ‘gafr ‘goat’ ogwy(?)  Glan-llyn ‘Glan 'shore', so Lakeside?’ Frogwy, has proved to be an infuriating enigma of a name, what does it mean? There is no definitive answer which can be elicited from research. However, this is my novice theory. Frogwy the 'gwy' element might be what gives the river names Wye. Suggesting that the ‘Fro and Lli’ prefixes of ‘gwy’ are ways of distinguishing rivers. However, they cannot all be called gwy. The ‘Lli’ in Lligwy means ‘flux, flood, stream.’ So fro could be ffroch furious or ‘frech speckled like the froth of bubbles.’ It is unclear whether it matters if a word like 'fro' is a prefix or a suffix, or whether different meanings would determine where a word goes. Therefore, Frogwy could mean 'boundary stream'? ‘Bro’ is a 'region, area, district’ which becomes ‘fro’ via the same rule that ‘moel’ 'bald hill' becomes ‘foel’ and ‘mamau’ ‘mothers' becomes ‘famau.’ Frogwy is present in various topographical instances, such as the Afon ‘river’ Frogny, Melin ‘mill’ Frogny, on the shore of Llyn ‘lake’ Frogwy, Frogwy Fawr, ‘big’ and Frogny Newydd’ new.’ If the word Frogwy does denote a ‘fast or furious water boundary,’ the details of the boundary for example are ambiguous. The quote below was found on the profile of a Welsh Twitter user who lives in Frogwy Fawr, and appears to suggest a link to goats, and bones. ‘Dywedir bod yr un ystyr yn 'gafrogwy', roddodd enwau Afon/Melin/Llyn Frogwy, a'n ty ni Frogwy Fawr. 'Gafr ogwy[dd]' efallai.’[footnoteRef:17374] Older maps show both Frogwy and Gafrogwy Gafr ‘goat’ and ‘gwy’ element may be interpreted as in this example, Wye River Afon ‘Gwy ‘winding river.’
There are various views on the interpretation of a name which may be pre-Celtic, but the W forms certainly reinforce a derivation from a root which has given W gWyr 'bent'. Or ‘goat slope/incline', gafr+ogwy(dd) and the Llyn named from that. [17374:  Gareth, Glyn, Twitter, (2013)                                                                                                     https://twitter.com/GarethGlyn2012/status/308901265629392896?s=20 >] 


[image: ]
Gaffrogwy and Frogwy landscape[footnoteRef:7666] [7666:    Gaffrogwy And Frogwy Landscape < https://coflein.gov.uk/en/site/40328/ >] 

Bodffordd means the abode ‘bod’ by a ford ‘ffordd.’ The place-name was originally  Bodffordd Esgob. Esgob is ‘bishop,’ the abode of the bishop. The church is dedicated to St. Llwydian.
Llandyfrydog, a landscape of the spiritual. Llandyfrydog, llan ‘church’ of Tyfrydog possibly a saint of Bardsey. Bryn Dyfrydog, Bryn ‘hill’ of the saint Dyfrydog, same saint of Bardsey, different spelling.  Plâs Llandyfrydog, ‘hall, or estate of the church’ of Dyfrydog. The name is also preserved in the name of the local standing stone called Lleidr Dyvrydog. Lleidr, ‘thief.’
What does the name Llanddyfnan communicate? Llan ‘church’ of  Dyfnan the saint. There are some exquisite features on the 1888 map below, an amateur psychogeographer’s preferred landscape, including a bwbach in the field and the furrows ‘rhych mewn cae’ .[image: ]
Llanddyfnan -Parish of St Dyfnan[footnoteRef:11257]. [11257:  Llanddyfnan, OS Six-Inch To The Mile 1888-1913 From The National Library Of Scotland, < https://maps.nls.uk/os/6inch-england-and-wales/info1.html >
] 

The landscape of Llanddyfnon  is largely comprised of arable and pasture fields, hence many names will reflect this, for example Cae ‘field,’ Goch ‘red’ translates to red field.  The Afon Nodwydd, ‘river Needle’ flows through the southern part of the parish.
 Plâs Llanddyfnan is a farm with the following field names, Cae chwarel, ‘quarry field,’ Cae bach, ‘little field,’ and Cae ty uchaf, ‘house by the uppermost field’
A dolmen known as Llech Talmon, stands in the parish of Llanddyfnan, Llech ‘slate.’ However, it is unclear what Talmon means[footnoteRef:3223]. The Llanddyfnan stone is regarded as being the oldest stone on Ynys Môn, marked on the map as Maen Hir. Also situated in the locality near the church are two Bronze Age barrows/tumuli. [3223:     Anglesey Antiquarian Society And Field Club, (Llangefni: The Foundry Printing Works 1914) p. 17-18 < http://www.tpwilliams.co.uk/TAAS/AAS_reports/1913_14/1913_14.pdf > ] 

Lon Bwbach ‘spirit/ghostly lane’ appears on the map where the Roman Road, passes through  Talwrn. The origin of the place-name Lon Bwbach is perplexing, did the name derive from real experiences of the supernatural on this stretch of the unnamed Roman road, evolving over centuries and into local folklore tales of ghostly legions, or some other spectral phenomena? Michel de Certeau’s statement that spaces, imagined or real, are produced on ‘ground level’[footnoteRef:26530]namely, by footsteps, resonates in this instance.  [26530:  M De Certeau, The practice Of Everyday Life (Berkeley: University Of California Press 1984)] 

Talwrn, means ‘threshing-floor', Talwrne mawr 1655, Talwrn mawr 1713, Talwrn 1888. In 1655 the reference was to a farm called Talwme mawr ,’mawr big' which led to the reasonable assumption that the farm's 'threshing floor' is the most appropriate of several meanings of talwm, and that mawr was added to indicate the farm's prominence. References to cockfighting at Talwrn Mawr may indicate that the place was also well-known as the location of a talwm 'cockpit'. By 1812, Talwrn mawr was listed as one of several tracts of common land which suggests that talwm 'open ground, grassland' had given its name to the farm, with mawr referring to an extensive area. The three meanings, 'threshing- floor', 'cockpit' and 'open ground', must therefore be considered feasible. Significantly, there is no evidence of a Talwrn-bach'. Either way, mawr became redundant in the name of the village.
The entanglement of natural and symbolic topography, the ‘symbolic’ dimension to topographical features may be recognised in such names as Gwenfro-Uchaf ‘upper, highest’  Gwenfro, the name possibly denoting ‘blessed’ Gwen, feminine ‘white ‘or ‘holy vale’ ‘fro, vale’ centred on a small stream which flows from a spring by a complex of buildings of that name. 
Such a numinous colouring of language in the Welsh form of ‘white,’ with connotations of sanctity, contrasts with Red Wharf Bay, ‘Traeth Coch,’ a more matter-of-fact English language description of an area of industrial activity, named after the Red Wharf Warehouse, in which there seems a correlation between the place described, and the utilitarian language denoting it. However, the prevalence over time of English as the international language of commerce and industry in economic development, requiring standards of equivalence within a society of exchange, in which unique local features like the Lon bwbach ‘ghost lane,’ are rendered invisible and irrelevant to the economic rationality of the modern capitalist society. Nevertheless, anachronistic curiosities may now become increasingly susceptible to commodification within a touristic ‘hauntological’ economy, over which romantic notions of Celtic mist throw a seductive cloak.
The interconnectivity of natural, legendary, and metaphorical topography is to be found in place-names like Llyn-yr-Wyth-Eidion. The tale of the ‘Lake of the Eight Oxen’[footnoteRef:100] has, in successive retellings, been taken as a metaphor for the drive, immanent to the modern political economy, to work against the natural world, with all the dire consequences for life on earth, that such a pursuit of economic efficiency entails. A farmer, defying advice to not plough an uncultivated, stony field, proceeds to employ a team of eight oxen to draw a plough through this resistant ground. He resorts to increasingly brutal methods to force the oxen on, until ploughing team and farmer plunge to their doom beneath the waters of the Llyn. [100:  The Tale Of Eight Oxen, < https://www.youtube.com/watch?v=6RaPTmQy-Ss >] 

Pentraeth means ‘at the end of or head of a beach,’ and it is located near a small river, Afon Nodwydd ‘needle’ which runs through it. The village's ancient name was Llanfair Betws Geraint. Cae Bettws, the earliest designation as a betws 'prayer-house' or 'chapel-of-ease' may denote a field which once had religious significance.
[image: ]
Cae bryn Ddraenog, ‘hilly hedgehog field.’  Cors Ddraenog ‘hedgehog bog,’ is marked on the 1888 OS map. However, given the fact that hedgehogs are not overly prone to boggy environs, it is likely that the spiky reeds often found around bogs, fens and marshlands are the metaphor for hedgehog spines.
[image: ]
Llyn Llwyn Crwn. Llyn- ‘lake ‘Llwyn - ‘bush, grove, shrub.’ Crwn ‘round, circular.’ Due south is Frigant-ffarm. Could ffridd denote ‘mountain pasture, sheep-walk,’ gant is a ‘hundred, see ‘cant and cantref,’ the cantref being an administrative land unit like the old English 'Hundred', so maybe the chief mountain farm for the cantref.  ‘Brig - frig’ 'top, head, outcrop' like Brigantes, and spelt Frigan elsewhere. The name Brigantes  shares the same Proto-Celtic root as the goddess Brigantia, ‘brigant’- meaning ‘high, elevated,’ and it is unclear whether settlements called Brigantium were so named as ‘high ones’ in a metaphorical sense of nobility, or literally as ‘highlanders,’ referring to the inhabitants of physically elevated fortifications. Gors/ Cors Frigan meaning ‘marsh,’ this landscape holds traces of curvilinear field enclosures on knoll above more heavily improved pasture. Fields radiate out from core hut group/ settled enclosure. Frigan farm, denoting 'outcrop farm' or 'top farm' seems more likely, originally a farm on the knoll? The round grove looks like it is the woodland south of the lake which gives Llyn Llwyn Crwn its name.
Afon Braint ‘Goddess Brigantia.’ The name reflects divine associations which can be seen in the place-names fanning out across the local landscape. The river rises in Llyn Llwydiarth on the hill/ mountain of Mynydd Llwydiarth. ‘The phonological development being, Br ‘Brigantia> OW ‘Bryeint > MW ‘Breint > MnW Braint.’[footnoteRef:6743]   [6743:  ’The Dictionary Of Welsh Place-Names‘ p. 44
] 

Llwydiarth-Esgob The house has a distinguished history as the home of Huw ap Huw, Huw'r Bardd Coch o Fon ‘Hugh the ginger-haired poet of Anglesey’ a member of the Morrisiad Mon literary circle.  Llwydiarth, 'iarth' element could be 'garth' - hill, mountain ridge, promontory hill wooded slope, woodland, uncultivated land enclosure, or 'iard' - yard. Both would work well as Bishop's Grey Enclosure/Yard, Llwydiarth-Esgob. 
'Mynydd  Llwydiarth, 'hill/mountain’ at Llwydiarth 'grey hill', llwyd, garth) was the name of the medieval township which took its name from the extensive highland between Pentraeth, and Red Wharf Bay. -iarth is probably the result of residuallenition of ‘garth,.’ However, some believe garth and ‘iarth’ are separate elements. The name Lloyd describes ‘experience and wisdom,’ which in turn denoted a person entitled to respect. ' Interestingly the name Lloyd is ‘grey-haired, sacred,’ from Llwyd ’grey, pale, holy, blessed.'  Grey-haired, sacred, experience, and wisdom' all relevant as components of  Llwydiarth-Esgob. The bishop's sacred enclosure, complete with ancient rock art boulder, alluding to a local landscape of pre-Christian religious significance.
Llannerch-Y- Medd 'glade of mead', One explanation is that bees frequented the glade and that their honey was used in the production of mead. However, it is equally possible that the glade was the location of convivial gatherings. Were these ‘convivial gatherings’ related to the Druids? Or to those that believed this was indeed a sacred location, and the possibility that there may be a grain of truth in the book entitled The Marian Conspiracy,[footnoteRef:29378] the author of which implies that Mary Mother of Jesus, is buried by a holy well in Llanerchymedd[footnoteRef:23078].  Whatever the truth of this quirky mystical glade, we know that the tipple of the Druids was mead. [29378:  Graham, Phillips, The Marian Conspiracy, Pan Books (2001)]  [23078:  UK Wells,  < https://ukwells.org/wells/llanerchymedd >] 

Llanbedrgoch, ‘red church of Pedr'.
 The coch in Llanbedr-goch is a late addition, probable reference to soil. It has been suggested that there is a link with Gwion Goch whose name is associated with the medieval town name. Local pronunciation is frequently Llanbedar and Llanbedair, the historical settlements in the area have been subject of archaeological exploration. of a Viking-age enclosure, settlement, and spring. 
We can see the place-names examined in this study reflect complex histories, social practices, beliefs, and topography both 'natural' and’ humanly’ modified. Incorporating folklore, traditional practices, perceptions in the past of an 'older past' haunted by bwbachs/ bwbachydd? A past that may have conferred legitimacy such as the bishop's manor located at a rock art site, the process of industrialisation and the breaking of old religious patterns. It has only been possible to skim the surface of how place-names reflect some of these complex processes. Interesting points have identified themselves regarding 'popular etymology,' even if the etymology is wrong, it is valid and insightful.
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